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2Honorable Cámara de Diputados:

A S.E. EL 

PRESIDENTE

DE LA H. 

CÁMARA DE

DIPUTADOS.



3Tengo el honor de someter a vuestra consideración el Tratado
de Extradición entre la República de Chile y la República
Italiana, suscrito en Roma, el 27 de febrero de 2002.

4I. ANTECEDENTES.

5Este Tratado fue adoptado en el marco de los esfuerzos de
ambos países en su lucha contra la criminalidad organizada,
ligada al narcotráfico, el terrorismo y otras expresiones de
la misma que alcanzan extrema peligrosidad.

6Frente a estos fenómenos transnacionales, los procedimientos
de extradición aparecen como instrumentos indispensables para
su represión, en tanto  hacen factible que  los respectivos
órganos jurisdiccionales pueden actuar eficazmente contra los
criminales que evaden su acción. Por tal motivo, este Acuerdo
Internacional fue suscrito simultáneamente con otro, entre las
mismas  Partes  y  de  igual  fecha,  relativo  a  la  Asistencia
Judicial en Materia Penal. 

7El  presente  Tratado  recoge  cabalmente  los  principios  del
derecho internacional en materia de extradición, y su texto se
enmarca  en  los  criterios  ya  establecidos  en  precedentes
instrumentos internacionales sobre la misma materia suscritos
por Chile con otros países y que se encuentran en vigor, como
son aquellos suscritos con España, en 1992, con Australia y
con Nicaragua, en 1993 y con Corea, en 1994.

8II. ESTRUCTURA Y CONTENIDO.

9Este instrumento internacional consta de un Preámbulo, donde
las  Partes  Contratantes  manifiestan  su  intención  de
desarrollar  la  mutua  cooperación  judicial  en  materia  de
extradición, y de XXI Artículos Permanentes, en los que se
contienen  los  principios  y  disposiciones  que  regirán  las
relaciones de las Partes en esta materia.

10Obligación de extraditar.

11De  esta forma,  y  con  miras  a  una  efectiva colaboración
entre ambos países, cada Parte Contratante se compromete a
entregar  a  la  otra  Parte,  de  conformidad  a  las  normas  y
condiciones establecidas en el Tratado, a las personas que se
encuentren  en  su  territorio  y  que  sean  buscadas  por  la
Autoridad Judicial de la otra Parte, por haberse iniciado en
su contra un procedimiento penal o por haber sido condenadas
a una pena privativa o restrictiva de la libertad personal
(Artículo I).

122. Principios de la Extradición.

13Como se adelantara, las cláusulas del Tratado contemplan la
aplicación  de  los  siguientes  principios  fundamentales  e
inherentes a los procedimientos de extradición:
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14a. Principio de la doble incriminación. 

15Para  que  opere  la  extradición,  debe
tratarse  de  un  hecho  que  revista
caracteres  de  delito  tanto  en  la
legislación del país requirente como en la
del  país  requerido  (Artículo  II  número
1.).
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19b. Principio de la mínima gravedad. 

20El delito por el cual se solicita la
extradición debe tener asignada una pena
privativa  o  restrictiva  de  libertad
superior a un año en su extensión máxima
(Artículo II número 1.).

21Principio de la no prescripción de la pena y
de la acción. 

22El  Estado  requerido  no  otorgará  la
extradición  cuando  estén  prescritas  la
acción penal o la pena, de acuerdo con las
leyes  del  Estado  requirente  o  del
requerido (Artículo IV letra b.).

23d. Exclusión de ciertos delitos. 

24Se excluyen del ámbito de la extradición
los  delitos  políticos  y  los  delitos
estrictamente  militares  (Artículo  IV
letras e. y j.).

25e. Principio de especialidad. 

26La  persona  extraditada  no  puede  ser
sometida a restricciones o privaciones de
la libertad, por hechos anteriores a su
entrega,  distintos  de  aquellos  por  los
cuales la extradición fue otorgada, sin el
consentimiento  del  Estado  requerido
(Artículo VII).

27No  aplicación  de  la  pena  de  muerte  y  su
sustitución. 

28En ningún caso se podrá imponer o aplicar la pena de muerte
a la persona extraditada, y si los hechos que motivan la
extradición fueren castigados con esa pena en la legislación
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de la Parte requirente, aquella deberá ser sustituida por la
pena privativa o restrictiva de libertad máxima prevista en su
ordenamiento (Artículo V).

293. Extradición de nacionales.

30Por lo que dice relación con un aspecto
tan  relevante  en  esta  clase  de
instrumentos, como es la extradición de
los nacionales de la Parte requerida, el
Tratado dispone que ésta tiene la facultad
de denegar la extradición de las personas
que gocen de su nacionalidad a la fecha de
la solicitud. Sin embargo, rechazada la
entrega  por  esta  razón,  se  aplica  el
principio "aut dedere aut iudicare", es
decir, la Parte requerida, a petición de
la otra Parte, debe someter el caso a sus
propias  instancias  judiciales  para  la
iniciación de un proceso penal (Artículo
VI número 1.).

314. Extradición por delitos fiscales.

32De igual forma, el Tratado resuelve el caso relativo a los
denominados "delitos fiscales", disponiendo que la ausencia de
una reglamentación idéntica en ambos Estados, requirente y
requerido, en materia de tasas, impuestos, aduanas y cambios,
no será una causal para denegar la extradición (Artículo III).

33Así,  dicha  cláusula  se  encuentra  en  consonancia  con  el
criterio  regularmente  sostenido  por  nuestro  país  en  esta
materia, así como con la evolución que ha experimentado el
Convenio Europeo de Extradición de 13 de diciembre de 1975, en
sus modificaciones posteriores.

345. Aspectos procesales de la extradición.

35En otro orden de ideas, el Tratado se ocupa de regular
ciertos aspectos procesales de importancia en este tipo de
Convenios de extradición, como son la entrega postergada, la
entrega provisional y la extradición simplificada.

36a. Entrega postergada.

37La  Parte  requerida  puede  diferir  la
entrega de una persona cuya extradición
fue  acogida,  cuando  esa  persona  se
encuentre procesada o cumpliendo una pena
en  el  Estado  requerido  por  delitos
diferentes  a  los  que  motivaron  la
solicitud  de  extradición  (Artículo  XIV
número 1.).
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38Asimismo,  la  Parte  requerida  puede
justificar la postergación de la entrega
de  la  persona  reclamada  en  caso  de
enfermedad  grave  de  ésta  y  por  razones
humanitarias (Artículo XIV número 3.).

39b. Entrega provisional.

40La Parte requerida también puede entregar provisionalmente a
la  persona  reclamada,  para  permitir  el  desarrollo  de
procedimientos penales  en  curso en la Parte  requirente, a
solicitud de ésta. En este caso, las Partes deben acordar los
términos y modalidades de la entrega provisional (Artículo XIV
número 2.).

41c. Extradición simplificada.

42La extradición simplificada es una institución que permite
evitar la necesidad de dar curso a un proceso de extradición
de acuerdo  a la legislación  interna del  Estado  requerido,
facilitando  la  pronta  entrega  de  la  persona  reclamada  al
Estado requirente,  pero  con estricto respeto  de  todos los
derechos y garantías que le otorga un procedimiento formal de
extradición.

43Por ello, el Tratado regula minuciosamente los requisitos
que la hacen procedente, a saber: que se haya presentado una
solicitud formal de extradición; que se trate de un delito
extraditable  de  conformidad  al  Tratado;  y  que  la  persona
reclamada,  asistida  por  un  abogado,  preste  su  expreso
consentimiento a ser extraditada (Artículo XX).

44d. Otros aspectos procesales.

45Asimismo,  cabe  destacar  la  detallada  regulación  acordada
respecto de una serie de aspectos procesales relativos a la
extradición, como son la detención preventiva (Artículo XII);
la extradición en tránsito (Artículo XVII); la entrega de la
persona reclamada (Artículo XIII); la imputación de los gastos
(Artículo XVIII); y la entrega de objetos (Artículo XV).

466. Disposiciones finales.

47Por  último,  este  instrumento  internacional  contempla  una
serie  de  cláusulas  usuales  referidas  a  su  ratificación,
entrada en vigor, duración y denuncia del mismo. 

48Así, el presente Tratado tendrá una duración indefinida y
comenzará a regir el primer día del segundo mes sucesivo a
aquel del intercambio de los instrumentos de ratificación.
Asimismo, su denuncia producirá efectos seis meses después de
que  la  otra  Parte  reciba  la  correspondiente  notificación
escrita dirigida por la vía diplomática (Artículo XXI).
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51En mérito de lo precedentemente expuesto, someto a vuestra
consideración,  para  ser  tratado  en  la  actual  Legislatura
Extraordinaria  de  Sesiones  del  H.  Congreso  Nacional,  el
siguiente 

P R O Y E C T O  D E  A C U E R D O :

"ARTÍCULO ÚNICO.- Apruébase el "Tratado de Extradición entre la
República de Chile y República Italiana", suscrito en Roma, el 27
de febrero de 2002.".

Dios guarde a V.E.,

RICARDO LAGOS ESCOBAR
Presidente de la República

CRISTIAN BARROS MELET
Ministro de Relaciones Exteriores (S)

JOSE ANTONIO GÓMEZ URRUTIA 
Ministro de Justicia
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